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1- INTRODUCCIÓN 

La línea de vida FLEEX forma parte de la gama de anclajes FLEEX de la red de 
especialistas de la altura ESCALERA EUROPEA - L'ECHELLE EUROPENNE 
La línea de vida FLEEX es un dispositivo anti-caída de tipo de línea de vida horizontal de paso 
manual sobre soporte de cable flexible. 
La línea de vida FLEEX, cuando se monta de acuerdo con estas instrucciones de instalación, 
cumple las siguientes normas: 
- EN-795-C - 2012 
- TS 16.415 - 2013 
 
La línea de vida FLEEX es un dispositivo que hace posible garantizar la seguridad de los 
desplazamientos y puestos de trabajo en altura para todo tipo de personal u operario técnico 
que interviene en el sector de la construcción o en trabajos en máquinas. 
La incorporación de un EPI (Equipo de Protección Individual) anti-caída a la línea de vida 
FLEEX permite al usuario sujetarse para trabajar en un puesto de trabajo concreto o para 
desplazarse en altura. 
 

Este sistema de línea de vida es fabricado por L’Echelle Européenne en  
Saint Jean de védas (Francia) : 

Echelle Européenne SAS 
455 rue Henri Farman 

34430 SAINT JEAN DE VEDAS 
Tél : 04 67 27 36 55 - Fax : 04 67 07 50 05 

E-mail : info@echelle-europeenne.com -  Web: www.echelle-europeenne.com 
 
La línea de vida FLEEX está diseñada para ser utilizada por 3 usuarios simultáneamente. 
Las implantaciones de la línea de vida FLEEX pueden mantener distancia entre puntos 
intermedios de hasta 15 m. 
El ángulo formado por el cable de la línea de vida entre dos puntos de anclaje intermedio 
no debe ser superior a 15º. En caso contrario debe utilizarse un anclaje de ángulo con polea 
de reenvío. 
La correcta tensión del cable (0.8kN) se adquiere cuando la flecha de ésta, entre dos 
anclajes, no sobrepasa los 15cm.   
El arnés es el único dispositivo de sujeción al cuerpo que se permite utilizar en un sistema de 
detención de caídas. Dependiendo de la situación del trabajo y de la configuración del 
lugar, el operador debe estar conectado a la línea de vida FLEEX por medio de un elemento 
de amarre simple o en Y al punto esternal o dorsal del arnés. 
El operario debe estar conectado al cable de la Línea de vida FLEEX con un conector 
conforme a la norma EN 362 
 
Para el paso de anclajes intermedios y F-A-201 y F-A-401, y los de paso de ángulo F-A-202 y 
F-A-402 y EEHL745 se recomienda utilizar un elemento de amarre doble conforme a la norma 
EN 354 y un absorbedor de energía conforme a la norma EN 355. 
 
La línea de vida no puede ser utilizada conjuntamente con dispositivos anti-caída retráctiles 
EN360 (ARA) de cualquier tipo y marca ni con cualquier tipo de anti-caída móvil sobre 
soporte flexible EN353-2. 
Cuando el dispositivo de anclaje es utilizado como parte integrante de un sistema anti-
caída, el utilizador debe estar equipado con un medio que permita limitar las fuerzas 
dinámicas máximas ejercidas sobre el utilizador en el momento de la detención de la caída, 
a un valor máximo de 6KN. 

mailto:info@echelle-europeenne.com
http://www.echelle-europeenne.com/
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En el caso de caída, el absorbedor de energía limitará el esfuerzo y la deformación 
permanente del absorbedor evitará su uso a todo usuario futuro. 
 
El dispositivo de anclaje lleva una placa en la que se indica la fecha de la próxima o de la 
última verificación realizada. Ver en rública « VERIFICACION DEL SISTEMA ». 

 

2- UTILIZACIÓN 

Las instrucciones y condiciones de uso indicadas en este dosier técnico deben ser 
estrictamente respetadas. 
La línea de vida FLEEX puede ser utilizada por 3 personas simultáneamente. 
Previa utilización, el usuario debe proceder a una verificación del equipo para asegurarse 
del buen funcionamiento del mismo. 
El usuario tendrá que hacer una verificación visual: 
- del buen estado general del equipo 
- de la correcta tensión del cable 
- de los componentes que no estén ni dañados ni deformados 
- de la posible existencia de óxido o bordes afilados 
Cualquier sistema debe ser retirado inmediatamente de la circulación: 
- si su seguridad es dudosa y/o 
- si se ha utilizado para detener una caída 
La línea de vida FLEEX está dotada de un testigo de caída situado en el absorbedor de 
energía referencia F-L-101. 
 

Absorbedor que no ha sufrido una 
caída 

Absorbedor tras haber subido una caída 

 
Las marcas en el absorbedor están 

alineadas 

 
Las marcas en el absorbedor están 
deformadas 

   La línea de vida es adecuada para su uso  La línea de vida no puede ser utilizada 
 
No debe utilizarse hasta que una persona competente haya autorizado por escrito su 
reutilización. Es importante señalar que: 
 

 La utilización de la línea de vida debe ser efectuada por una persona sana y en 
plena posesión de sus medios físicos. 

 El equipo sólo puede ser utilizado por una persona formada y competente para 
garantizar la seguridad. 
 Se debe establecer un plan de rescate y salvamento para hacer frente a cualquier 
emergencia que pueda surgir durante su utilización. 

 
Atención: cualquier modificación en el equipo o cualquier añadido al mismo debe hacerse 
con el previo acuerdo por escrito del fabricante, y toda reparación debe realizarse de 
acuerdo con los procedimientos del fabricante; 
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Está estrictamente prohibido cambiar, modificar, añadir o transformar los componentes de la 
línea FLEEX sin previo acuerdo de L'ECHELLE EUROPEENNE. 
 
Es importante tener en cuenta el peligro que puede surgir cuando se utilizan varios 
elementos en los que la función de seguridad de uno de los artículos se ve afectada o 
interfiere con la función de seguridad de otro elemento. 
 
Es importante tener en cuenta que para cualquier sistema de detención de caídas es 
esencial para la seguridad que la disposición o el punto de anclaje siempre estén 
correctamente posicionados y que el trabajo se lleve a cabo de tal manera que se minimice 
riesgo de caídas y la altura de la caída. 
 
Siempre que ello sea posible, el posicionamiento de la línea de vida FLEEX debe situarse 
idealmente por encima de la cabeza del usuario para limitar el pasillo de seguridad 
requerido (altura de caída). 
 
En un sistema de detención de caídas es esencial, por razones de seguridad, verificar el 
espacio libre requerido por el usuario en el lugar de trabajo antes de cada uso, de modo 
que en el caso de una caída no haya colisión con el suelo, ni presencia de ningún otro 
obstáculo en la trayectoria de la caída. 
 
En el caso de que el producto se venda fuera del primer país de destino, es esencial para la 
seguridad del usuario, que el distribuidor proporcione instrucciones de uso, instrucciones de 
mantenimiento, verificaciones periódicas e instrucciones relativas a las reparaciones, escritas 
en el idioma del país donde se utiliza el producto. 
 
Cuando el conector móvil no pueda desplazarse libremente ante la presencia de un punto 
intermedio o un anclaje de ángulo, un segundo conector debe utilizarse en complemento. El 
usuario utilizará este segundo conector y lo colocará después del punto intermedio o el punto 
de ángulo. Una vez realizada esta operativa podrá, de nuevo, desconectar el primer 
conector.  De esta manera el usuario queda siempre conectado al cable de la línea de vida. 
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3- LIMITES DE LA UTILIZACIÓN 

La línea de vida FLEEX no está diseñada para ser utilizada en trabajos en suspensión. 
 
En relación al uso de la línea de vida FLEEX está estrictamente prohibido: 
 
- Realizar trabajos que impliquen la suspensión de personas 
- Realizar trabajos que conlleven suspensión de carga sobre el cable 
 
El sistema EPI debe estar conectado a la línea de vida por medio de un conector EN362 
colocado en el cable. Se recomienda utilizar un elemento de amarre en Y conforme a la 
norma EN 355 para el paso puntos intermedio y de ángulos. 
 
La línea de vida no puede ser utilizada conjuntamente con dispositivos anti-caída retráctiles 
automáticos EN360 (ARA) de cualquier tipo y marca ni con cualquier tipo de anti-caída 
móvil sobre soporte flexible EN353-2. Su utilización en una línea de vida implica riegos de 
efecto pendular y de rebotes importantes. 
 
En caso de caída del operador la deformación del absorbedor y la flecha de deformación 
del cable actúan como un indicador de caída. 
 
La línea de vida FLEEX está destinada exclusivamente a la sujeción de un sistema de 
protección individual contra las caídas desde la altura. 
 
Dado que la resistencia de la línea de vida está directamente relacionada con la calidad 
del soporte, la conformidad sólo puede establecerse si el material o materiales que 
constituyen este último está o están libres de cualquier defecto de fabricación o de caída 
de rendimiento de su implementación o de su uso (envejecimiento, sobrecarga, ataques 
químicos o climáticos, etc.). 
 
La línea de vida FLEEX sólo debe utilizarse con el equipo de seguridad (arnés, elemento de 
amarre, etc.), marcaje CE y uso según las recomendaciones del fabricante. 
 
Las piezas y accesorios, así como la posición y la calidad de los anclajes estructurales son 
rigurosamente descritos en este dosier técnico. 
 
La línea de vida FLEEX se utiliza para proteger al operador contra las caídas y nunca se 
puede utilizar como sistema de suspensión (desplazamiento horizontal para el manejo de 
equipos).  
 
El ángulo máximo entre dos puntos de anclaje con relación al plano horizontal, no debe 
exceder de 15º. 
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4- GARANTIA Y LIMITE DE LA GARANTIA 

La línea de vida FLEEX está garantizada para un período de 5 años 

 
5- MANTENIMIENTO 

La vida útil de las líneas de vida diseñadas con los componentes del sistema FLEEX es 
ilimitada.  
Sólo la verificación periódica puede descartar ciertos componentes. 
 
Todos los componentes de la línea de vida FLEEX son tratados contra la corrosión y la 
radiación UV. 
 
La limpieza de los componentes de la línea de vida FLEEX debe realizarse con agua y jabón. 
No es necesario usar productos químicos. Cumplir estrictamente con este método. 
 
No se recomienda la lubricación del cable ni de las piezas de tensión o de absorción. 
 
La correcta tensión del cable (0.8kN) se alcanza cuando la flecha de ésta, entre dos 
anclajes, no exceda de 15 cm. 
 

6- VERIFICACIÓN DEL SISTEMA 

Debe realizarse periódicamente inspecciones de la línea de vida FLEEX ya que la seguridad 
del usuario está estrictamente vinculada al mantenimiento de la eficiencia y la resistencia 
del equipo. 
 
La inspección periódica deberá realizarse al menos una vez cada doce meses por una 
persona competente. 
 
Las verificaciones periódicas deben ser realizadas únicamente por una persona competente 
y en estricto cumplimiento de los procedimientos de inspección periódica del fabricante. 
 
La verificación periódica de la línea de vida FLEEX permite garantizar el buen estado general 
del conjunto de las piezas que la componen. 
 
La ficha de verificación FLEEX enumera el conjunto de puntos de control a realizar.  Un punto 
esencial a comprobar es la legibilidad del marcado de los componentes. 
 
Una zona circular sobre la placa de señalización permite colocar un sello indicando la 
próxima fecha de inspección (MM/AA). 
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7- CERTIFICADO DE CONFORMIDAD 
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8- COMPONENTES DEL SISTEMA 

Referencia  Imagen del 
componente 

Referencia  Imagen del componente 

F-A-201 
Poste de 
anclaje 200 
mm 

 

F-L-201 
Terminal de 
cable 

 

F-A-202 
Poste de 
anclaje de 
ángulo 200 
mm 

 

F-L-301 
Tensor 
manual 

 

F-A-401 
Poste de 
anclaje 400 
mm 

 

F-A-402 
Poste de 
anclaje de 
ángulo 400 
mm 

 

F-L-101 
Absorbedor 
con testigo de 
caída  

EE HL 500 B 
Cable 

 

F-L-501 
Sellado de la 
línea de vida  

EESAZ090 
Conector 

 

F-L-401 
Placa de 
identificaión 

 

F-L-302 
Tensor con 
horquilla 

 

F-P-100 
Placa para 
estructura 
metálica con 
y sin 
impermeabiliz
ación, panel 
sándwich y 
madera 

 

F-P-200  
Placa  para 
hormigón o 
para bridas 
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ANCREE  
Poste en acero 
galvanizado 

 

EEHL734-722 
Tirante  de 
extremidad 
para poste 
ANCREE  

EEHL745  
Polea de 
ángulo para 
poste ANCREE 

 

EEHL201 
Pieza de 
reenvío  
intermedio  
manual para 
poste 
ANCREE y 
línea de vida 
mural  

EEHL130 
Paso de 
ángulo interior 
manula para 
línea de vida 
mural  

EEHL140 
Paso de 
ángulo 
exterior 
manual para 
línea de vida 
mural 

 

EEHL102 
Anclaje de 
extremidad 
para línea de 
vida mural 

 

EEHL57279 
Collarín 
galvanizado 
para poste 
rígido 
ANCREE  
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9- METODOLOGIA DE LA INSTALACIÓN 

Material necesario para la instalación: 

Material Señalítica Características 
Pistola de engarzar 
eléctrica 

 

 

Llave plana 
 

24 mm 
 

Llave plana 
 

19 mm 

Llave plana 
 

17 mm 

Llave plana 
 

15 mm 

Llave plana 
 

13 mm 

Pinza corta-cable 
 

 

Rotulador 
 

 

Rollo de cinta 
adhesiva  

 

Par de guantes de 
protección 

 
Conforme a la EN 388 

Taladro percutor 
 

Acero: Ø8.2mm, Ø9mm, Ø20mm 
Hormigón : Ø12mm 

Pinza para 
remaches 

 
 

Martillo 

 
 

Soplador de aire 
 

 

Cepillo   

Sellador normal 
 

Sellador Loctite 243 o equivalente recomendado 

 

24 

19 

17 

15 

13 
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Etapas de montaje 

ETAPA 1 

Etapa 1 – 1 

Insertar la varilla roscada del poste sobre la estructura receptora o a la platina 
FLEEX y apretar la tuerca después de haber colocado la arandela. Poner algunas 
gotas de sellador Loctite o equivalente. 
 

Etapa 1 – 2 
Realizar la misma operativa para todos los postes de la línea de vida. 
Los anillos de extremidad deben colocarse en el mismo sentido del eje de la línea 
de vida y los anillos intermedios perpendiculares al eje. 
 

ETAPA 2 
Etapa 2 – 1 

Instalar el absorbedor de energía y un conector en cada uno de los postes de 
extremidad. Etapa 2 – 2 

Etapa 2 – 3 

ETAPA 3 
Etapa 3 – 1 Retirar el pasador y el eje del terminal e instalarlo sobre uno de los postes de 

extremidad. Etapa 3 – 2 

ETAPA 4 
Etapa 4 – 1 

Pasar el cable de la línea de vida por los postes ya instalados. Etapa 4 – 2 
Etapa 4 – 3 

 
Etapas de la instalación con el tensor manual 

ref. F-L-301 

 

Etapas de instalación con el tensor de horquilla 
ref F-L-302 

 

ETAPA 5 

Etapa 5.1 – 1 Abrir el tensor manual 
desenroscando cada una de 
sus extremidades y retirar el 
pasador y el eje. 
Instalar el tensor en el último 
poste de extremidad. 

Etapa 5.2 – 1 
Abrir el tensor de horquilla 
desenroscando 
cada una de sus extremidades 
y 
retirar el pasador y el eje. 
Instalar el tensor en el último 
poste de extremidad. 

Etapa 5.1 – 2 Etapa 5.2 – 2 

ETAPA 6 

Etapa 6.1 – 1 
Hacer una marca para cortar 
el cable tal y como se indica 
en el esquema. 

Etapa 6.2 – 1 

Hacer una marca para cortar 
el cable tal y como se indica 
en el esquema. 
 
 
 



 

 

11 

ETAPA 7 
Etapa 7.1 – 1 Retirar la pieza del tensor que 

sirve a engarzar el cable. Etapa 7.2 – 1 Retirar la parte del tensor que 
sirve a engarzar el cable. 

Etapa 7.1 – 2 Retire la segunda pieza que 
sirve a engarzar el cable. Etapa 7.2 – 2 Colocar esta pieza sobre el 

Cable. 

Etapa 7.1 – 3 Colocar la segunda pieza que 
sirve a engarzar el cable. 

Etapa 7.2 – 3 
Introducir el cable en la pieza 
que sirve para engarzar de 
manera que se respete la cota 
visible del esquema. Etapa 7.1 – 4 

Colocar esta pieza sobre el 
cable para así respetar la cota 
visible en el esquema. 

ETAPA 8 
Etapa 8.1 – 1 Roscar y apretar las dos piezas 

conjuntamente. Etapa 8.2 – 1 Con la máquina de engarzar 
eléctrica engarzar el cable. 
Respetar las dimensiones del 
esquema. 
 

Etapa 8.1 – 2 Apretar seguidamente la 
contratuerca. Etapa 8.2 – 2 

Etapa 8.1 – 3 
ETAPA 9 

Etapa 9.1 – 1 

Enroscar la parte central del 
tensor sujetando la parte a 
engastar en la otra mano.  
De esta manera el cable de 
la línea de vida no girará 
sobre sí mismo. 

Etapa 9.2 – 1 Enroscar la parte central del 
tensor sujetando la parte a 
engastar en la otra mano.  De 
esta manera el cable de la 
línea de vida no girará sobre sí 
mismo. 

Etapa 9.1 – 2 Una vez el cable tensado, 
apretar las dos contra-
tuercas de seguridad del 
tensor. 

Etapa 9.2 – 2 Una vez que el cable tensado, 
apretar las dos contra- tuercas 
de seguridad del tensor. Etape 9.1 – 3 

Etapa 9.2 – 3 

ETAPA 10 
Etapa 10 Instalar la placa de identificación. 

ETAPA 11 
Etapa 11 Instalar al sellado 

  



 

 

12 

10- ENSAMBLAJE DE LA LINEA DE VIDA 

ETAPA 1 

Etapa 1 – 1 
Insertar la varilla roscada del poste F-L.201 o F-L- 401 sobre la estructura 
receptora o a la platina FLEEX y apretar la tuerca después de haber 
colocado la arandela. Poner algunas gotas de sellador Loctite o 
equivalente. 

 

Etapa 1 – 2 

Realizar la misma operativa para todos los postes de la línea de vida 
Los anillos de extremidad deben colocarse en el mismo sentido del eje de la 
línea de vida (figura 1) 
Igualmente, los anillos intermedios deben colocarse perpendicularmente al 
eje y  la línea de vida (figura 2). 
Colocar siempre los poste de ángulo a 45º hacia el interior (figura 3). 

 
  

24 
160 
N.m 

 

 

 

24 
160 
N.m 

fig. 1 fig. 2 fig. 3 
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ETAPA 2 
Etapa 2 – 1 

Instalar el absorbedor de energía  ref. F.L. 101 y el conector en cada 
uno de los postes de extremidad. Etapa 2 – 2 

Etapa 2 – 3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

15
 

50 
N.m 
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ETAPA 3 
Etapa 3 – 1 Retirar el pasador y el eje del terminal de cable ref. F-L- 201 e instalarlo 

sobre uno de los absorbedores de energía de los postes de extremidad. Etapa 3 – 2 

 

 
  

F-L-201 

Pasador 

Eje del terminal 

F-L-101 

Instalación de un absorbedor de energía F-L- 101 
y de un terminal F-L-201 sobre el poste ANCREE. 

Instalación de un absorbedor de energía F-L- 101 
y de un terminal F-L- 201 sobre un anclaje de 
extremidad de línea de vida mural. 
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ETAPA 4 
Etapa 4 – 1 Pasar el cable de la línea de vida ref. EEHL500B por los distintos tipos de 

postes intermedios ya instalados 
 

Etapa 4 – 2 
Etapa 4 – 3 
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ETAPA 5  
 
 

Etapa 5.1 – 1 Abrir el tensor manual ref. F-L-301 desenroscando cada una de sus 
extremidades y retirar el pasador y el eje del terminal. Instalar el tensor 
en el absorbedor del poste de extremidad. 
 

Etapa 5.1 – 2 

 

 

 

IMPORTANTE 

Etapas de instalación con 
el tensor manual ref F-L-301 
 

Pasador 

Eje del  terminal 
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ETAPA 6 
Etapa 6.1 – 1 Con la ayuda de un rotulador, colocar una marca en el cable tal y 

como se indica en la figura siguiente. (1) 
Colocar un trozo de cinta adhesiva (2) en la marca. 
Con la pinza corta-cables seccionar el cable. (3) 

Etapa 6.1 – 2 
Etapa 6.1 – 3 

 
ETAPA 7 

Etapa 7.1 – 1 Retirar  la pieza del tensor que sirve a engarzar el cable. 

 
Etapa 7.1 – 2 Desenroscar  la base cónica que sirve a engastar el cable. 

 
 

17 

24 

1 

2 

3 
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Etapa 7.1 – 3 Colocar el conjunto sobre el cable como se ve en el esquema. 

 
Etapa 7.1 – 4  Colocar el conjunto sobre el cable de manera que se respete la cota visible 

del esquema siguiente. 
 

 

Base cónica 
 

Mordaza cñonica 

Arandela de compresión 

Arandela de compresión 

 

5 mm 

Base cónica 
 

Mordaza cñonica 
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ETAPA 8 
Etapa 8.1 – 1 Roscar y apretar las dos partes del conjunto. 

 
Etapa 8.1 – 2 Apretar seguidamente la contra-tuerca. Etapa 8.1 – 3 

 
 

 

24 
19 

24 

24 
50 
N.m 



 

 

20 

ETAPA 9 

Etapa 9.1 – 1 
Atornillar la parte central del tensor mientras se sujeta la pieza a 
engarzar con la otra mano.  
De este modo, el cable de la línea de vida no girará sobre sí mismo. 

 
Etapa 9.1 – 2 Una vez el cable tensado, apretar las dos contra-tuercas del tensor. Etapa 9.1 – 3 
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IMPORTANTE 

Etapas de instalación con 
el tensor con horquilla ref F-L-302 
 

 
 
ETAPA 5  
  
 

Etapa 5.2 – 1 Abrir el tensor con  horquilla  ref. F-L-302 desenroscando cada una de 
sus 
extremidades y retirar el pasador y el eje del terminal. 
Instalar el tensor  en el absorbedor del poste de extremidad. 

Etapa 5.2 – 2 

 

 
 
 

  

Pasador 

Eje del terminal 
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ETAPA 6 
Etapa 6.2-1 Con la ayuda de un rotulador, colocar una marca en el cable tal y como 

se indica en la figura siguiente. (1) 
Colocar un trozo de cinta adhesiva (2) en la marca. 
Con la pinza corta-cables seccionar el cable. (3) 

Etapa 6.2-2 

Etapa 6.2-3 

 
 

 
 
 
 

1 

2 

3 
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ETAPA 7 
Etapa 7.2 – 1 Retirar el casquillo  del tensor  cuya función es el engaste del cable. 

 
Etapa 7.2 – 2 Colocar el casquillo en el cable. 

 
Etapa 7.2 – 3 Empujar el casquillo en  el cable  de manera que se respete la cota visible del 

esquema. 

 

83 mm 

Casquillo a engastar 
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ETAPA 8 
Etapa 8.2 – 1 Posicionar la pistola de engarzar eléctrica sobre el casquillo y proceder a su 

engaste. 
Respetar las dimensiones visibles del siguiente esquema. Etapa 8.2 – 2 

 
 

Con la ayuda de la pistola de engarzar eléctrica, realizar 5 muescas espaciadas entre ellas de 3 
mm como mínimo. 
La primera muesca debe realizarse a partir de la marca del casquillo (1). 
Respetar el orden de las muescas como se indica en el esquema. 

 
 

3 mm mini 

Cable 

Tensor 

Marca de la primera muesca (1) 
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ETAPA 9 
Etapa 9.2 – 1 

Roscar la parte central del tensor sujetando la parte a engastar en la 
otra mano. De esta forma,  el cable de la línea de vida no girará 
sobre sí mismo. 

 
Etapa 9.2 – 2 Una vez el cable tensado, apretar las dos contra-tuercas del tensor. Etapa 9.2 – 3 

 

 
 

 

17
 

17
 



 

 

26 

ETAPA 10 

Etapa 10 Instalar la placa identificativa ref F-L-401 sobre el cable con la ayuda 
de los 2 serflex suministrados. 

 

 
 

ETAPA 11 
Etapa 11 Instalar el sellado ref. F-L- 501 

 

 
 

F-L-501 
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11 - Montaje de los distintos tipos de anclajes sobre 
el soporte 

1) F-P-101-A 

Etapa 1: Ensamblar el poste y la placa. Agregar unas gotas de sellador Loctite 243 o 
equivalente. 

 
Etapa 2 : Posicionar el anclaje , marcar los agujeros  y taladrar la chapa

 

  

24 
160 
N.m 

Ø8.2mm 



 

 

28 

Etapa 3: Pegar los trozos de espuma de EPDM debajo de la placa e insertar los remaches 

 
Etapa 4 : Remachar la placa 
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El anclaje se instala correctamente cuando los 8 remaches se distribuyen uniformemente 
sobre la parte superior de las ondas de la chapa. 
 
Es necesario colocar 2 remaches por cada cuña de placa. 
 

  



 

 

30 

2) F-P-101-B 

Etapa 1: Ensamblar el poste y la placa. Agregar unas gotas de sellador Loctite 243 o 
equivalente 

 
Etapa 2: Posicionar el anclaje, marcar 4 los agujeros y taladrar la placa la chapa 

 
Retirar la placa y taladrar la chapa con una mecha de acero de Ø20 mm. 

 

24 
160 
N.m 

Ø9mm 

Ø20mm 
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Etapa 5: Girar los tacos oscilantes y apretar hasta que las arandelas de EPDM estén 
comprimidas. Vigilar que los tacos oscilantes estén paralelos a las ondas de la chapa 

 

 
El anclaje está instalado correctamente  
 

13 
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3) F-P-201-A 

Etapa 1: Ensamblar el poste y la placa. Agregar unas gotas de sellador Loctite 243 o 
equivalente 

 

Etapa 2: Posicionar el anclaje, marcar los agujeros y taladrar el hormigón 
 
Limpiar los agujeros con el soplador y un cepillo. 

 

24 
160 
N.m 

Ø12mm 

L = 90mm 

120 mm mín 

Atención: La distancia mínima 
del espárrago al borde debe 
ser de 120 mm 

   + 
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Etapa 3 : Insertar y golpear  con el martillo los espárragos en los agujeros

 

Etapa 4: Colocar las arandelas, atornillar y apretar hasta alcanzar el par de apriete  

 

 

17 
70 
N.m 
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El anclaje queda así instalado correctamente.  
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4) Poste ANCREE y componentes 
a. Poste rígido ANCREE 

Etapa 1: Posicionar el anclaje y marcar los aguajeros 

 

Etapa 2: Taladrar el hormigón. 

Limpiar los agujeros con un soplador y un cepillo. 
 

 

120mm mín 

Ø12mm 

L = 90mm 

   + 

Atención: Distancia mínima de 
los espárragos al borde 120 mm 
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Etapa 3: Insertar los espárragos en el anclaje y posteriormente en los orificios del soporte 

 

Etapa 4 : Golpear con un martillo los espárragos hasta su completa inserción 
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Etapa 5: Colocar las arandelas, atornillar y apretar hasta alcanzar el par de apriete 
recomendado 

 

 

El anclaje está listo a acoplar nuevos componentes  

17 
70 
N.m 
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b. EEHL734-722 placa de extremidad de línea de vida 

Etapa 6: Colocar el collarín galvanizado en la parte superior del poste y atornillar 
manualmente la pieza de extremidad EEHL734-722 Orientar la pieza en la dirección del 
cable de la línea de vida 

 

Etapa 7: Apretar hasta alcanzar el par de apriete 

 

17 
80 
N.m 
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c. EEHL745 Polea de ángulo 

Etapa 6: Colocar el collarín galvanizado en la parte superior del poste y atornillar 
manualmente la polea de ángulo. Orientar la pieza a 45 ° hacia el interior como en la etapa 
1-2. 
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Etapa 7: Apretar hasta alcanzar el par de apriete 

 

 

17 
80 
N.m 
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d. EEHL201 Paso intermedio  manual 

Etapa 6: Colocar el collarín galvanizado en la parte superior del poste y atornillar 
manualmente la pieza EEHL201 

 

Etapa 7 : Orientar y enroscar  la pieza hasta alcanzar el par de apriete deseado. 

 

 

17 
80 
N.m 
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e) EEHL102 Extremidad de línea de vida manual 

Etapa 1: Posicionar el anclaje y marcar los agujeros 
 

 

120mm mín 
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Etapa 2: Taladrar el soporte de hormigón 
Limpiar los orificios con la ayuda del soplador de aire y el cepillo 

 

Etapa 3: Introducir los espárragos en la pieza de anclaje y acto seguido en los orificios del 
soporte 

 

 

Ø12mm 

L = 90mm 

   + 
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Etapa 4: Introducir los espárragos en el soporte con la ayuda de un martillo 

 

Etapa 5: Colocar las arandelas y apretar hasta alcanzar el par de apriete 

 

17 
70 
N.m 
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f) EEHL130 Paso de ángulo interior manual para línea de vida 
manual  

 
Etapa 1: Colocar el anclaje sobre el soporte y marcar los agujeros 

 

Etapa 2 : Taladrar el soporte de hormigón 
Limpiar los orificios con la ayuda del soplador y del cepillo 
 

 

 

120mm min 

Ø12mm 

L = 90mm 

   + 
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Etapa 3 : Insertar los espárragos  en el anclaje y seguidamente en los orificios 
correspondientes 

 

Etapa 4 : Introducir los espárragos con la ayuda de un martillo 
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Etapa 5 : Colocar las arandelas  atornillar y apretar hasta conseguir el par de apriete 

 

g) EEHL140 Paso de ángulo exterior manual para línea de vida 
manual  

Etapa 1: Colocar el anclaje y marcar los aguajeros 

 

17 
70 
N.m 
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Etapa 2: Taladrar el soporte de hormigón. 
Limpiar los orificios con la ayuda de un soplador y de un cepillo 
 

 

 

 

Ø12mm 

L = 90mm 

   + 
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Etapa 4: Introducir los espárragos con la ayuda de un martillo 

 

Etapa 5 : Colocar las arandelas  atornillar y apretar hasta conseguir el par de apriete 

 

 

17 
70 
N.m 
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h) EEHL 201 Paso intermedio recto manual 

Etapa 1: Posicionar el anclaje y marcar los agujeros 

 

Etapa 2: Taladrar el soporte de hormigón . 
Limpiar los orificios con la ayuda de un soplador y de un cepillo 
 

 

Ø12mm 

L = 90mm 

   + 
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Etapa 3: Insertar los espárragos en el anclaje y posteriormente en los orificios del soporte 
 

 

Etapa 4: Introducir los espárragos con la ayuda de un martillo 
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Etapa 5: Colocar las arandelas,  atornillar y apretar hasta conseguir el par de apriete 

 

 

 

17 
70 
N.m 
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 56 
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13- TABLA DE ESFUERZOS Y DE DEFORMACIÓN 

 

 

 

 

 

 

Ejemplo de lectura de la tabla 

 

1,72 m: Para una línea de vida de longitud total de 15 m y cuya distancia máxima entre anclajes es 
de 8 m, la 
flecha de deformación máxima del cable es de 1,72 m. 
10,66 kN : Para esta misma configuración, la fuerza máxima transmitida a la estructura es de 10,66 
kN. 

Deformación del cable  

Esfuerxo máximo en la extremidad 

 

D
ist

an
ci

a 
m

áx
im

a 
en

tre
 d

os
 p

os
te

s 

Longitud total de la línea de vida – Elegir el caso más desfavorable (línea de vida más corta) 
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14- FICHA DE VERIFICACIÓN (descargar de www.echelle-europeenne.com 
y www.escaleraeuropea.com)  

 

P ropietario Ins talador (S ociedad): Controlador (S ociedad) :

Nombre Nombre y apellidos Nombre y apellidos

CP  y ciudad CP  y ciudad CP  y ciudad

Fecha de verificación Fecha de ins talación

Documentos  relativos  a la ins talación:

VE R IF IC AC ION VIS UAL  DE  L OS  E L E ME NT OS  DE  S E GUR IDAD B C R NV

Interfaces  - E s tado General (S i vis ibles ) 

Interfaces  -Montaje de fijaciones  (S i vis ibles ) 

P untos  de anclaje  (P resencia, conformidad, es tado, fijaciones )

F ijaciones  extremidades  del cable (E s tado - presencia de clavijas  de seguridad)

Cable (E s tado, conformidad, deformación)

Tens ión del cable (P resencia, conformidad, es tado, fijaciones  )

F ijaciones  extremidad absorbedor (E s tado, apriete, tornillos , tuercas  )

Absorbedor de energía (P resencia, conformidad, es tado, fijacione )

P lomos  (P resencia, es tado, número ) 

E tiqueta y placa de identificación (P resencia, es tado, fijaciones  )

 B : B ien / C : Comentarios  (ver al final de la hoja) / R : R echazar / NV: No vis ible (No puede ser objeto de una verificación visual, debe indicarse en la documentación inicial)

C OME NT AR IOS

S I NO

IDE NT IF IC AC ION Y S E L L O DE L  R E S P ONS AB L E

NOMB R E : DIR E CCION: S E L L O:

 

.E l res pons able de  la verificación  no s e hace res pons able de las  inexactitudes  en la información relativa a la verificación his tórica que deba llevar a cabo el us uario.

F ICHA DE  CONT R OL

xx

xx

xx xx

xx

xx

L INE A DE  VIDA F L E E X

F echa del próximo control 

xx

xx

xx

E L  /L os  (s ) s is tema(s )  controlado(s )  son aptos  para el servicio :

VE R IF IC AC ION DE  DOC UME NT OS  :L a lis ta de documentos  a continuac ión es  parte integral del s is tema  debiendo obligatoriamente es tar a 
dis pos ición del controlador y de toda pers ona s us ceptible de utilizarla : 

Identificación de la localización de la ins talación , la marca y el modelo del s is tema, el nombre y la dirección de la sociedad encargada de la ins talación, el 
nombre y apellidos  del ins talador y la fecha del montaje

xx xx

VE R E DIC T O

xx Fecha de fabricación

Identific ac ión del s is tema xx

Certificado firmado por el ins talador que acredite haber identificado los  soportes  de fijación y haber seguido todas  las  recomendaciones  de ins talación del 
fabricante, complementadas  con información / documentación fotográfica, en particular cuando las  fijaciones  y el soporte subyacente ya no es tán vis ible una 
vez completada la ins talación

Documentación técnica del fabricante, ins trucciones  de montaje de la línea de vida  e interfaces   al soporte (E n el caso de interfaces  o fijaciones  a medida 
no incluidas  en  la documentación del fabricante , será necesario  un doss ier técnico  que incluya , como mínimo, , los  planos  de fabricación  y la nota de 
cálculo de los  interfaces  y de las  fijaciones )
P lano esquemático de las  ins talaciones  identificando los  puntos  de acceso, puntos  de anclaje y líneas  de vida: (S e recomienda que es te plano también 
se coloque cerca del punto de acceso a los  s is temas )

http://www.echelle-europeenne.com/
http://www.escaleraeuropea.com/
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PUESTA EN SERVICIO (descargar de www.echelle-europeenne.com y 
www.escaleraeuropea.com)  

 

 

 

 

P ropietario Ins talador(S ociedad): Controlador (S ociedad) :

Nombre: Nombre y apellidos : Nombre y apellidos

CP  y ciudad: CP  y ciudad: CP  y ciudad:

F echa de verificación : F echa de ins talación:

OUI NON

Documentos  relativos  a la ins talación:

C OME NT AR IOS

S I NO

IDE NT IF IC AC ION Y S E L L O DE L  R E S P ONS AB L E

NOMB R E : DIR E CCION: S E L L O:

 

.E l res pons able de  la verificación  no s e hace res pons able de las  inexactitudes  en la información relativa a la verificación his tórica que deba llevar a cabo el us uario.

VE R E DIC T O

E L  /L os  (s ) s is tema(s )  controlado(s )  son aptos  para el servicio :

F echa del próximo control 

Informe de verificación inicial de la  ins talación

VE R IF IC AC ION DE  DOC UME NT OS  :L a lis ta de documentos  a continuac ión es  parte integral del s is tema  debiendo obligatoriamente es tar a 
dis pos ición del controlador y de toda pers ona s us ceptible de utilizarla : 

Identificación de la localización de la ins talación , la marca y el modelo del s is tema, el nombre y la dirección de la sociedad encargada de la ins talación, el 
nombre y apellidos  del ins talador y la fecha del montaje

Documentación técnica del fabricante, ins trucciones  de montaje de la línea de vida  e interfaces   al soporte (E n el caso de interfaces  o fijaciones  a medida 
no incluidas  en  la documentación del fabricante , será necesario  un doss ier técnico  que incluya , como mínimo, , los  planos  de fabricación  y la nota de 
cálculo de los  interfaces  y de las  fijaciones )
P lano esquemático de las  ins talaciones  identificando los  puntos  de acceso, puntos  de anclaje y líneas  de vida: (S e recomienda que es te plano también 
se coloque cerca del punto de acceso a los  s is temas )
Certificado firmado por el ins talador que acredite haber identificado los  soportes  de fijación y haber seguido todas  las  recomendaciones  de ins talación del 
fabricante, complementadas  con información / documentación fotográfica, en particular cuando las  fijaciones  y el soporte subyacente ya no es tán vis ible una 
vez completada la ins talación

xx xx xx

xx xx Año  fabricación del s is tema: xx

Identific ac ión del s is tema : xx

F ICHA DE  PUE ST A E N SE R VIC IO DE  L A  INST AL AC ION
L INE A DE  VIDA VE R T ICAL

xx xx xx

xx xx xx

http://www.echelle-europeenne.com/
http://www.escaleraeuropea.com/
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CERTIFICACIÓN DEL MONTADOR (descargar de www.echelle-
europeenne.com y www.escaleraeuropea.com)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

P ropietario Ins talador (S ociedad) Controlador (S ociedad) 

Nombre Nombre y apellidos Nombre y apellidos

CP  y ciudad CP  y ciudad CP  y ciudad

Fecha de verificación Fecha de ins talación

C ertific ac ión

E l aquí firmante

E mpres a

Certifica haber ins talado la (s ) línea (s ) de vida mencionadas  anteriormente y confirma haber res petado las  ins trucciones  de montaje del fabricante.

IDE NT IF IC AION  Y S E L L O DE L  MONT ADOR :

MOMB R E

Identific ac ión del s is tema xx

xx xx xx

xx xx Fecha de fabricación xx

CE R T IF ICAC ION DE L  INST AL ADOR
L INE A DE  VIDA F L E E X

xx xx xx

xx xx xx

http://www.echelle-europeenne.com/
http://www.echelle-europeenne.com/
http://www.escaleraeuropea.com/
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IMPLANTACIÓN (descargar de www.echelle-europeenne.com y 
www.escaleraeuropea.com)  

 

  

P ropietario Ins talador (S ociedad) Controlador (S ociedad) :

Nombre Nombre y apellidos Nombre y apellidos

CP  y ciudad CP  y ciudad CP  y ciudad

Fecha de verificación Fecha de la ins talación

Pegar aquí el 
esquema de 

implantación de la 
línea de vida 

Identific ac ión del s is tema

xx xx xx
xx xx xx
xx xx xx

xx xx Año de fabricación xx

http://www.echelle-europeenne.com/
http://www.escaleraeuropea.com/


 

 
80 

 

 

 

 

 

 

 

L’Echelle Européenne SAS 
 

455 rue Henri Farman 
34430 SAINT JEAN DE VEDAS 

 
Tfno : +33 467 27 36 55  
Fax : +33 467 07 50 05 

 
E-mail : info@echelle-europeenne.com - web: www.echelle-europeenne.com 

                               www.escaleraeuropea.com 
 
 

 

mailto:info@echelle-europeenne.com
http://www.echelle-europeenne.com/

